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KIBAJIBHIKOBA Temsana. AJIO3IA AK BHAB IHTEPTEKCTYA/IBHOCTI B AMEPUKAHCBKOMY
OEMIHHOMY IIOJITHYHOMY JIHCKYPCI Y cmammi 3pobaeno cnpoby eusnayumu ManinyisyiiHul nomenyian
aniosii Ik 8UAGY IHMEPMEKCMYATbHOCMI 3 YPAXYBAHHAM 2eHOEPHOI MAPKOBAHOCMI NONIMUYHO20 OUCKYPCY HA Mamepiani
nepedgubopuux npomosg I'. Kninmon. 3’sacoeano, wo ¢ MOSHOMY acheKmi ROMIMUYHUL OUCKYPC € 2eHOEPHO MAPKOBAHUM,
wo oae niocmagu 2080pUMU NPO «PeMiHHUILY [ «MACKYIHHUILY noximuuni ouckypcu. JJogedeno, wo 6 nepedsubopuux
azimayiinux npomosax IiHmepmexcm € e@peKmusHuM 3acoO0oM GnAuUsy Ha CaAyxaud. 3-NOMIJC OCHOBHUX BUAGIE
IHMepmMeKcmyanbHoCmi 6UOKPeMIEHO yumamy, anto3iio ma peminicyenyiio. Ha 6iominy 6i0 yumamu, sxa micmumo npamy
6KA3IBKY HA 0JICEPeNo 3an03Udentsl, amo3is MAe IMIAIYUMHULL 36 30K 3 MEKCMOM-00HOpOM wiiaxom acoyiayit. YV
pe3ynomami ananizy nepedgubopuux npomos I. Kninmou euokpemieno mpu epynu ano3iii 6 aMepukancbkoMy Geminnomy
NOMMUYHOMY OUCKYPCI. 61ACHI HA36U, icmOpu4Hi peanil, i02oMin yumam i peminicyenyii.

Kniouogi cnosa: geminnuii nonimuynuii Ouckypce, nepeogubopua npomoed, IHMepmeKCmyanibHicmb, anio3is,
ano3ueHa yumamd.

KIBALNIKOVA Tetiana. ALLUSION AS AN INTERTEXTUAL FIGURE IN AMERICAN FEMININE
POLITICAL DISCOURSE. The article presents an attempt to describe the manipulating potential of allusion as an
intertextual figure in the feminine political discourse. The corpus of the experimental material comprises the speeches by
H. Clinton she declared during the US presidential election campaign in 2016. The author advocates the idea that the
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political discourse is gender differentiated, which gives ground to identify ‘feminine” and “masculine” political
discourse. The category of intertextuality is viewed as a text-forming category in political communication. Such
intertextual figures as quotation, allusion and reminiscence reveal a great manipulating potential and serve as a
linguocultural marker in agitational election speeches. Though the three intertextual figures are hard to differentiate, the
author singles out allusions as a powerful means of influencing the audience.

Unlike the quotation that is modified by the source, the allusion displays an implicit bond with the target-text by
means of associations. The author differentiates between allusions proper and allusive quotations. The former is a
fragmentary reference to the target-text, while the latter is a complete citation alluding to the target-text.

In the course of case study, there has been singled out three groups of allusions in the agitational election speeches
by H. Clinton. The most productive group comprises allusions expressed by proper nouns (geographical names, historical
events, titles of books, proper names). The less productive are the ones naming country study historical realities and
reminiscences alluding to target-texts.

Key words:feminine political discourse, election speech, intertextuality, allusion, allusive quotation.

[MuTanHs PO IHTEPTEKCTYabHI 3B’ I3KH TepedyBae B KOJi aKTyallbHUX IPOOJIEM 3 CepeInHU
XX cromitts, 3 4aciB yBeaeHHS M.M. BaXTiHUM TMOHSTTSA MiaJIOTIYHOCTI OY/Jb-SIKOTO TEKCTY.
[HTEpTEeKCTYaIBHICTD SIK OJIHA 3 HAHCYTTEBIIINX TEKCTOTBIPHUX KaTEropiii Mae pi3Hi TIyMadyeHHs. Y
mupokoMy ceHci ne mouarTs po3ymie FO.C. KpicreBa, koTpa Brepiie BBela ILEH TEpMiH 10
JHTBICTHYHOT Hayku. HaykoBenp 3a3Hauae: «OyIb-SKHi TEKCT CTBOPIOETHCS SIK Mo3aika IUTar,
Oyab-sIKMI TeKCT — 11e TpaHcdopmalis inmoro tekcty» (Kpicresa, 2000). OTxe, 3 mo3uIiit Teopii
THTEPTEKCTYAIBHOCT] TEKCT HIOM PO3LIMPIOE CBOT MEXKI 1 THM CAMUM CTa€ METATEKCTOM.

Posrisimaroun MOHSITTS iHTEPTEKCTYalbHOCTI y BY3bKOMY CEHCI, BapTO 3raJlaTH THITOJOTiI0
«TPAHCTEKCTYaJIbHUX 3B’s3KiB», po3podieHy JK. JKenerrom, ae HayKoOBellb TIyMaduTh BJIacHE
IHTEPTEKCTYAIBHICTh SIK «0E3MOoCcepelHI0 MPHUCYTHICTh OJHOrO TEKCTY B IHIIOMY TEKCTi. Y
HAMOLTBII eKCIUTINUTHIA 1 OykBalbHIM QopMi e TpamulliifHa MpaKTUKa IUTYyBaHHS (MapKOBaHA
JIaTIKaMH, 3 TOYHOIO BKAa3iBKOIO UM 0e3 yKa3iBKM Ha JDKEpeNo); Y MEHII SBHIM 1 MEHII KaHOHIUHiH
¢dopmi e Tariat <...>; y IIe MEHII eKCIUTIUTHIN 1 MeHII OykBanbHIA (opmi me amo3iss» (dus.
[Isere-I'po Hatamu, 2008: 54-55).

[HTepTeKCTYaNIbHI 3B’ SI3KH TIPOCTEKYIOTHCS B TeKCTaxX Oyab-skoro cTimio. [Ipo e cBiguath
YHCICHHI HAyKOBI PO3BiAKH. barato HayKOBMX Tpalb NPUCBIYECHO BUBYCHHIO MIKTEKTOBHX
3B’s3kiB y xynoxHix Tekcrax (I.B. Apnompn, H.O. €pumona, H.C. Onmspko, H.O. baega,
10.0. bamkaroBa, H.B. IletpoBa, H.O. ®ateeBa). [HTepTeKCTyalbHICTh y Meia TEKCTaX CTa€
00’ekTOM HaykoBuX nociimkeHb [.B. AnemanoBoi, E.M. Anikinoi, A.O. Herpuiepa Ta iHIIUX.
[HTepTeKcTyabHi 3B’ A3KH HAOYyBarOTh OCOOJIMBOTO 3HAUCHHS 1 B HAYKOBOMY JUCKYpCi (JUB. Tparli
O.B. Muxaiinosoi, B.€. Uepnsascrkoi, O.A. bouapuukosoi, T.B. KicansaikoBoi (2018).

Oco0nuBOI aKTyalTbHOCTI ISl TEKCTOBA KaTeropiss Ha0yBa€ B MONITHYHOMY JUCKYPCl, ajke
BOHA JIOIIOMAara€ BUKOHATH OCHOBHE 3aBJaHHSA MOJITUYHOIO JUCKYPCY — 3IIMCHUTH BIUIMB Ha
IYMKY clyxada 3 METOK IepeKOHATH B NPAaBHJIBHOCTI CY/DKCHHS mojiThka. Hapas3i akTHBHO
JOCIIKYEThCS MAHIMYIATHBHUNA TOTEHI[ia)l iHTepTeKcTiB B amepukancbkomy (O.A. [onoga,
T.B. Mapuenko) Ta Opurtancbkomy mnomituaHoMmy nauckypci (O.P. JleBenkoa, K.}O. Pubauyk).
[Ipote icHye HEOOXIMHICTD Y IPOBENEHHI OKPEMOi HaAYKOBOI PO3BIMIKH, CIIPSIMOBAHOI Ha 3’ SICYyBaHHSI
pOIi TIEBHUX BUSBIB IHTEPTEKCTYalIbHOCTI 3 ypaxyBaHHSM TE€HJIEPHOI MapKOBaHOCTI MOJITHYHOTO
JUCKYPCY, 1110 i 00yMOBJIIOE AKTYAIbHICTh HAIIIOTO TOCTIIKECHHS.

Merta craTTi nonsrae y 3’ACyBaHHI CTPYKTYPHHX 1 CEMaHTHYHUX OCOOJIMBOCTEH ajro3il B
aMepHKaHChKOMY (PeMIHHOMY TOJIITHMHOMY JUCKypci. MaTepiasom IOCTiKeHHs € TiepeIBuoopUi
noiTnuHi pomoBu ['imnmapi KiiaToH, koTpa Oyna oQiliiHUM OIMOHEHTOM JIMCHOTO Tpe3uIeHTa
CILIA onanbna Tpamna Ha BuGopax y 2016 potii.

[ToniTHYHUI TUCKYPC € «CKJIaJHUM COI[IOJIHTBAJILHUM (PEHOMEHOM, IO JIETEPMIHYETHCS
HOro COIIOKYJIBTYPHHMH, TOJNITUYHUMH, TPArMaTHYHO-CUTYaTUBHUMHA Ta TICHXOJOTIYHUMHU
YHHHUKAMH, a TAKOXK Ma€ «BHJIMMY» — JIIHTBaJIbHY Ta «HEBUIMMY» — CKCTPaJIHTBAIBHY CTPYKTYPY
(Cepaxum, 2002: 255). Y MOBHOMY acIieKTi MONITHYHUHA JUCKYPC € TeHAepHO MapkoBaHuil. ['enaep
— IIe MUCJICHHEBA MOJEJb, II0 BBEIACHA JJIS aJCKBATHIIIOTO Ta KOPEKTHIIIOIO OMHUCY Mpo0ieM
CTaTTi ¥ pO3MEKYBaHHS HOro 010JIONYHKUX Ta COLIOKYIbTYpHUX QyHKIiK (becconora, 2003: 18).

[MpuiinsaTo pospizHiaTH «heMiHHHI» (KIHOYHMIA) 1 «MacKyJIiHHHI» (YOTOBIYMIA) MONITHYHI
JMCKYPCH, SIKI BIIPI3HSIOTHCS B MOBHOMY acleKTi. 3 OrJisiIy Ha METy Halloi HayKOBOi PO3BIJIKH,
POBIIITHEMO MOHSTTS «(pEMIHHOTO MOJITUYHOTO JUCKYPCY» Ta HOro 0COOIMBOCTI.
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deMiHHICTh — «I[€ CYKYIHICTh (i3WYHUX, TICUXOJIOTIYHUX 1 TIOBENIHKOBHX BIACTUBOCTEH,
0 iX OYIKYIOTh BiJl KIHKH y IIEBHOMY COI[iyMi: TACHBHOCTI, 3aJIGKHOCTI, MiJUIETJIOCTI, CIIa0KOCTI,
eMOIIIMHOCTI, HDKHOCTI, TEHIITHOCTI <...>» (€pmonenko, 2008: 36-37). CyuacHi IOCITITHHUKH,
KOTpi 3aliMaloThcs MUTAHHSAMHU TeHaepHol audepeHmiamii momitmuHoro auckypey (I. Byrosa,
B. Benukopona, 1. Cucak, O. MakoBceka, M. Baxoupkuii (2017) Ta iH.), CXOAIATbCA Ha AYMII, 110
MOBJICHHSI JKIHOK-TIOJIITUKIB XapaKTEepU3YeThCsS EKCIPECHUBHICTIO ¥ eMOIIIHHICTIO, dYepe3 IO
BHCJIOBJICHHS YaCTO CTalOTh HEMOCTIIOBHUMH. [[0 TOro K, )KIHKU-TIONITUKHA € HAJTO TOJICPAaHTHUMHU
B IIPOMOBAX, MO IO CBITYHTH BENUKA KUTBKICTh MapKepiB BBIWIMBOCTI: JIEKCEMH Ha MO3HAYECHHS
nojsiky / BuOadyeHHs, eBpeMizMu, TOIIO. Y IJIaHi JEKCUYHOTO HAIIOBHEHHS (PEeMIHHUU MONMITHYHHIMA
JIMCKYPC TaKOXK Ma€ CBOi 0COOJIMBOCTI.
VYpaxoByloun MaTepiall HAIIOro JJOCHI/DKEHHS, BapTO 3a3HAYHMTH, IO IHTEPTEKCTYyalbHI
3B’S3KH B MOJITUYHHX IMPOMOBAX CIYTYIOTh 1 JIHTBOKYJIBTYPHUM MapKepoM, /K€ OCHOBHUMH
KpHUTEPiAMHU JUTs iHPOPMAIIHOrO HATIOBHEHHS TOJITUYHUX MPOMOB € COIllajJbHO-EKOHOMIUHA Ta
ICTOPMKO-KYJIFTYpHA CUTYyaIlil B KpaiHi, a TAKOXK CBITOIJISIIHA KaPTHHA IMOJITHYHOIO Aistya / TiTIKY.
[lepenBuGoOpUi MPOMOBH € OJHHMM 13 KaHpPIB MOTITHYHOI KOMYHIKallii. 3a B.M. Banauiiesum,
nepeaBMOOpYl IPOMOBH € ariTalliiHUMH, SAKi 3aKJIMKaloTh 10 aii (Banmumies, 2003: 15). YV upomy
peani3yeTbess MaHIMYISIIIHHA QYHKIISI IepeIBUOOPUYHNX MPOMOB — MPUMYCHTH ayIUTOPil0 3pOOUTH
Te, 3a IO arirye opaTop. IHTEPTEeKCT € OAHMM i3 MPOAYKTHBHHX 3ac00iB, 1100 MaHIMyJIIOBaTH
OYMKOIO CilyXada MaKCHUMaldbHO e(peKTHBHO. OCHOBHHUMH BHUSBAMH IHTEPTEKCTYalbHOCTI B
MOJIITUYHOMY JAMCKYPCI € IIUTaTa, alfo3isd Ta PEeMIHICIICHIIIs.
ANO3is BIAPI3HAETHCSA BiA IUTaTH THM, IO AJFO3WBHE 3all03MYCHHS Ma€ IMILTIUTHHN
3B 130K 3 TEKCTOM-JOHOPOM IDIIXOM acomiarii. [Tpore, MOHITTS «alr03MBHA LUTATa» Ja€ HaM
MiZICTAaBH BBAXKATH, 10 MDK IIMMH JBOMa BHSIBAMH IHTEPTEKCTYAJbHOCTI € JICABE IMOMITHA MEXKa.
Hnst 3pyanocrti audepentianii 00’ €KTy TOCTIHKEHHS HAIIOi HAYKOBOI PO3BIJIKH PO3YMIEMO ANTI0310
yemig 3a H.O. ®@areeBoto sIK  «3aMO3WYCHHS IEBHUX C€IEMEHTIB TIEPENTEKCTY, 3a SKUMH
BiIOYBA€ThCS IX YII3HABAHHS B TEKCTIi-pEIMIIENHTI, A€ 1 3MIHCHIOEThCS iXHs penukanis» (PaTeepa,
2000: 128).
Anro3uBHa nutaTa, 3a B.I1. MOCKBIHMM, Tparuis€ThCs TOMI, KOJIM MAa€e MICIE MMOBHE 1 TOYHE
BIATBOPCHHSI YaCTHHHU SIKOTOCh TEKCTY, TOAI SIK HOMIHATHUBHA aJlt03is — II€ MMOCHJIAHHS Ha MEBHUM
¢axr, mozxito, 00'ekT, 0coOy yepe3 parmeHTapHe i HeTouHe BiaTBOpeHHs Tekery (MockBuH, 2002:
63).
JIyis BU3HAUEHHS CEMaHTUYHHMX OCOOJIMBOCTEH aio3ii B aMEPUKAaHCHKOMY Ta YKPaiHCBKOMY
(dheMIiHHOMY MOJIITHYHOMY AUCKYpCi mociayroByemocs kinacudikaiiero M.JI. Tyxapeni. Jocaigauis
BHOKPEMITIOE TPH TPYITH aJto3iii:
1) BnacHi Ha3Bu: a) TOMOHIMU — TeorpadiuHi Ha3BU; 0) KTEMAaTOHIMH — Ha3BH iICTOPUYHHX
CBSIT, MO, Xy/IOXHIX TBOPIiB; B) TEOHIMH — Ha3BH OOTiB, Mi(piYHHX MEPCOHAXKIB; T') AaHTPOIIOHIMH;
2) bibniitai, MidiuHi, ICTOpUYHI peatii;
3) Bigromin nurart, BUCIOBIIOBaHb, peMiHicieHmii (Tyxapenu, 1984: 25).
Pesynbratu aHamizy (pakTHUYHOrO MaTepialy AOCTIKSHHS JO3BOJISIOTH CTBEPKYBATH, 1110 B
nepenBruOopunx npomoBax ['. KIIHTOH MPOAYKTHBHOIO TPYIIOIO € aito3il, MPeICTaBlIcHI BJIACHUMH
Ha3zBamu. [lepeBakHa OUTBIIICTH BIACHUX Ha3B — TomoHiMu. Y mpomoax [. KiiHTOH wacrto
TPAIISIOTHCS HA3BH KpaiH, MICT 1 IITATIB:
(1) “To be in New York with my family, with so many friends, including many New Yorkers
who gave me the honor of serving them in the Senate for eight years” [14].

(2) “It’s America’s basic bargain. If you do your part you ought to be able to get ahead. And
when everybody does their part, America gets ahead too” [14].

(3) “It’s what led my father to believe that if he scrimped and saved, his small business
printing drapery fabric in Chicago could provide us with a middle-class life” [14].

(4) “He has said repeatedly that he didn’t care if other nations got nuclear weapons, Japan,
South Korea, even Saudi Arabia” [12].

3-noMixk KTeMaTOHIMIiB HalOLTBII MPOAYKTHBHUMH B MolliTHuHOMY auckypcei . KiinToH €
Ha3BH iCTOPUYHMX MOTii:
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VY npuknani (5) opaTopka 3rajye Baxkki st ii kpainu yacu «Bemukoi nemnpecii» 1929 — 1933
POKIB JJ1s1 TOT'O, 1100 CXBAJUTH MOJIITHYHY TaKTUKY bapaka Obamu:

(5) “When President Obama honored the bargain, we pulled back from the brink of

Depression, saved the auto industry, provided health care to 16 million working people,
and replaced the jobs we lost faster than after a financial crash” [14].

A B mpuknazni (6) I'. KiliHTOH ai03MBHO 3rajiye CBITOBY ()iIHAHCOBY KPH3Yy IOYATKy HOBOI'O
TUCSYONITTS 1 IPOBOIUTH MapalieNb 3 HacinkaMu «Benukol nenpecii»:

(6) “Well, let’s stop for a second and remember where we were eight years ago. We had the

worst financial crisis, the Great Recession, the worst since the 1930s” [12].

VY npuknagax (7) 1 (8) I'. KiintoHn anentoe 1o cymHo3BicHux mofii 11 Bepecus 2001 poky,
KoIu OyJ10 3/1iHCHEHO HaiiMacoBilli TEPOPUCTUYHI aKTH B Pe3yJIbTaTi 3aXOIUICHHS YWICHAMH «Allb-
Kainu» mirakis:

(7) “As Senator, I had the honor of representing brave firefighters, police officers, EMTs,
construction workers, and volunteers who ran toward danger on 9/11 and stayed there,
becoming sick themselves” [13].

(8) “After 9/11, when the 28 nations of NATO said that they would go to Afghanistan with us
to fight terrorism, something that they still are doing by our side” [12].

VY npuxinazai (9) I'. Kiiaron 3ragye 1776 pik, konu 0yJa0 ypO4UHCTO IMIAMHUCAHO JIEKIapallito

npo HezanexHicts CIIA:

(9) “Two hundred and forty years later, we still put our faith in each other. Look at what
happened in Dallas after the assassinations of five brave police officers” [13].

Jlo KTeMaToHIMIB BIIHOCHMO 1 HA3BH KHIGKOK. Y (akTHUYHOMY MaTepiayli JOCITiHKEHHS

TPANMIKNCSA Ha3BHM KHHUT, aBTOPOM SIKHMX € cama Kauauaatka B nmpesuaenta CIITA:

(10) “In fact, I have written a book about it. It’s called “Stronger Together.” You can pick
it up tomorrow at a bookstore...” [12].

(11) “20 years ago I wrote a book called “It Takes a Village” [13].

3-noMixk aHTpomoHiIMIB y monmiTHUHHX mpomoBax [. KIIHTOH mepeBa>kHO TParuIsSIOThCS
iMmena komumHix mpesuaeHTiB CIHA. IlpereHmeHTka Ha TOJIOBHY IOCaay KpaiHM 31€OUIBIIOro
3BEPTAETHCS JI0 TUX MPE3UICHTIB, YHIO MOJMITUYHY JIHIIO BOHA MIATPUMYE:

(12) “But the larger point—and he says this constantly—is George W. Bush made the

agreement about when American troops would leave Iraq, not Barack Obama” [12].

(13) “When President Clinton honored the bargain, we had the longest peacetime
expansion in history, a balanced budget, and the first time in decades we all grew
together, with the bottom 20 percent of workers increasing their incomes by the same
percentage as the top 5 percent” [14].

(14) “President Roosevelt called on every American to do his or her part, and every
American answered” [14].

Jlpyra rpyna ano3iii npencraBieHa iCTOpHYHMMH PeaTisiMH, XapaKTePHUMH JIJIsl KpaiHH.

Tax, y npuknazai (15) I'. Kiminton 3ramye dotupu cBobomu 3 nmpomoBu npesunenta @. Pyssenbra
“Four Freedoms Speech”, siki mokiajieHO B OCHOBY AMEPHUKAaHCHKOI JIeMOKpaTii (cBoOoaa clioBa,
cB00O/Ia BIPOCIOBiIaHHs, CBOOOA BiJ 37MAHIB 1 CBOOOIA BiJl CTPaxy):

(15) “You know, President Roosevelt’s Four Freedoms are a testament to our nation’s
unmatched aspirations and a reminder of our unfinished work at home and abroad”
[14].

VY npuknani (16) sragano icropuuny peanito CIIA — 13 komowniii (Thirteen Colonies).
Kangunatka B Tpe3swieHTH Harajye ayauTopii mpo MOJir, BiOMYy BCill Hallii, KOIu Tpyna
OpHUTaHCHKUX KOJOHIHM mianucanu Jleknapamito Hezane:kHocTi (1776), ynM odiliiHO BiIMOBHIIUCH
BH3HABATH BIay BenmukoOpuTaHii:

(16) “When representatives from 13 unruly colonies met just down the road from here,
some wanted to stick with the King. The revolution hung in the balance. Then somehow
they began listening to each other ... compromising ... finding common purpose. And by
the time they left Philadelphia, they had begun to see themselves as one nation. That’s
what made it possible to stand up to a King” [13].
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VY mpuknani (17) icropuuHy peaiiro mo3HadeHo JekceMor Founders. I'. KiniHTOH amnentoe 10
aMepuKaHChkuX nojiTmuHux aisgie  (Jx. Agamc, b. ®panknin, A. laminston, k. Jxei,
T. Dxedpdepcon, [x. Menicon i1 JIx. Bammnarton), korpi € 3Hakopumu ¢irypamu B CIIA,
BiomumH K The Founding Fathers. BeaxaeTncsl, 0 caMe BOHHU € aBTOpaMu mepinoi KoHcTUuTyii
CIIIA:

(17) “Remember: Our Founders fought a revolution and wrote a Constitution so America

would never be a nation where one person had all the power” [13].

Tperio rpynmy anmio3ii NpeacTaBicHO BIATOMIHOM LMTAT, BHCJIOBJIIOBAHb,
peMiHicueHILiii:

VY npuxnazi (18) yranyerbest Hatsak Ha kaury . Kiiaton “Stronger Together”:

(18) “Our Founders embraced the enduring truth that we are stronger together” [13].

VY npuxnazi (19) I'. Kninton 3ragye Bigomy micHIO «BiTi3»:

(19) “Now, there may be some new voices in the presidential Republican choir, but they re

all singing the same old song. A song called “Yesterday” [14].

OTmxe, amo3isi € BaroMUM BakeJleM BIUIMBY Ha ayJAHTOPII0 B TONITHYHOMY AUCKYpci. Y
nepenBuOOpUYNX MPOMOBAX BOHA aKIIEHTYE YBary Ha iCTOPHYHMX MOISAX, MOCTATSIX 1 peatisax, KoTpi
MOKJIMKAaH1 BCTAHOBUTH Iapaielli 3 Cy4acHICTIO 1 copMyBaTu CBITOrNIA ciyxada. Harma HaykoBa
pO3BiZIKa HE BHUEPIIyE MHPOOJIEMY 1 3ajuIllae MicClle JUIS HOJAIBIIOrO JTOCTIKEHHS B I[OMY
HanpsMKy. [lepcnekTuBHUM Moke OyTH 3IifiCHEHHS TIOPIBHSUIBHOTO aHaNi3y allo3id B
aMEpPHKaHCHKOMY 1 YKpaTHCHKOMY TOJIITHYHOMY JTHCKYPCI.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA

Tersna Ki6anpHikoBa — kaHquaaT QiJIONIOriYHUX HAYK, HOLEHT, JOLUEHT KadeIpu aHIIiHCHKOI MOBH Ta METOINKU
11 BuKJIaganHs LleHTpaTbHOYKPaiHCHKOrO JIEp:KaBHOTO MEIaroriyHoro yHiBepcuTeTy iMeHi Bonoanmupa BUHHHYCHKA.
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